
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_Do not confuse similar screws.Do not tighten bolts fully until all parts are 
connected!
FR_Ne pas confondre des vis similaires.Ne serrez pas les boulons à fond tant que 
toutes les pièces ne sont pas connectées!
ES_No confunda tornillos similares.No apriete los tornillos completamente hasta que 
todas las partes están conectadas!
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, 
wenn alle Teile verbunden sind!
IT_Non confondere le viti simili.non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti 
non sono ancora collegate!

NOTE
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EN_As shown in the figure, install the slide rail 20 into the positioning hole of part 6 and 5 with 
screws G.
FR_Comme indiqué sur la figure, installez la glissière 20 dans le trou de positionnement des 
pièces 6 et 5 avec les vis G.
ES_Como se muestra en la figura, instale el riel de deslizamiento 20 en el orificio de 
posicionamiento de las piezas 6 y 5 con los tornillos G.
PT_Como mostra a figura, instalar a calha de deslize 20 no orifício de posicionamento da parte 6 
e 5 com os parafusos G.
DE_Montieren Sie die Gleitschiene 20 wie in der Abbildung gezeigt mit den Schrauben G in die 
Positionierungslöcher der Teile 6 und 5.
IT_Come mostrato in figura, installare la guida di scorrimento 20 nel foro di posizionamento degli 
elementi 6 e 5 con le viti G.
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EN_Keep the hole in part 15 facing the front.
FR_Gardez le trou de la partie 15 face à l'avant.
ES_Mantenga el orificio de la pieza 15 orientado hacia el frente.
PT_Manter o buraco na parte 15 virado para a frente.
DE_Das Loch in Teil 15 muss nach vorne gerichtet sein.
IT_Mantenere il foro della parte 15 rivolto verso la parte anteriore.
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EN_When installing part 8,make sure the tube 15 pass through the hole in 
part 8.
FR_Lors de l'installation de la pièce 8, assurez-vous que le tube 15 passe 
par le trou de la pièce 8.
ES_Al instalar la pieza 8, asegúrese de que el tubo 15 pase por el agujero 
de la pieza 8.
PT_Ao instalar a parte 8, certifique-se de que o tubo 15 passa através do 
orifício da parte 8.
DE_Achten Sie beim Einbau von Teil 8 darauf, dass das Rohr 15 durch das 
Loch in Teil 8 geführt wird.
IT_Quando si installa la parte 8, assicurarsi che il tubo 15 passi attraverso il 
foro della parte 8.

EN_Keep the hole in part 15 facing the front.
FR_Gardez le trou de la partie 15 face à l'avant.
ES_Mantenga el orificio de la pieza 15 orientado hacia el frente.
PT_Manter o buraco na parte 15 virado para a frente.
DE_Das Loch in Teil 15 muss nach vorne gerichtet sein.
IT_Mantenere il foro della parte 15 rivolto verso la parte anteriore.
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EN_When installing part 17 ,make sure the screw F pass through the hole in part 15.
FR_Lorsque vous installez la pièce 17, assurez-vous que la vis F passe par le trou de la pièce 
15.
ES_Al instalar la pieza 17, asegúrese de que el tornillo F pase por el agujero de la pieza 15.
PT_Ao instalar a parte 17, certificar-se de que o parafuso F passa através do orifício da parte 15.
DE_Achten Sie beim Einbau von Teil 17 darauf, dass die Schraube F durch das Loch in Teil 15 
geführt wird.
IT_Quando si installa la parte 17, assicurarsi che la vite F passi attraverso il foro della parte 15.

EN_When installing tabletop 9, loosen the handle of plastic part 18, adjust their position, and then 
align the screw hole of the reverse side of 9,tighten the screws E.
FR_Lors de l'installation du plateau 9, desserrer la poignée de la partie en plastique 18, ajuster 
leur position, puis aligner le trou de vis de l'envers du 9, serrer les vis E.
ES_Al instalar el tablero 9, afloje el asa de la pieza de plástico 18, ajuste su posición y, a 
continuación, alinee el orificio del tornillo del reverso de 9, apriete los tornillos E.
PT_Ao instalar o tampo da mesa 9, soltar o cabo da peça plástica 18, ajustar a sua posição, e 
depois alinhar o furo do parafuso do lado de trás do 9, apertar os parafusos E.
DE_Beim Anbringen der Tischplatte 9 den Griff des Kunststoffteils 18 lösen, die Position 
einstellen und dann das Schraubenloch auf der Rückseite von 9 ausrichten und die Schrauben E 
anziehen.
IT_Quando si installa il piano 9, allentare la maniglia della parte in plastica 18, regolarne la 
posizione, quindi allineare il foro della vite del lato posteriore di 9 e serrare le viti E.
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